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关于法律英语教学的几点认识 
 

欧阳美和 
(上海政法学院 外语学院，上海 201701) 

 

摘要：法律英语作为专门用途英语(ESP)的一种，教学上要遵循专门用途英语教学的一般规律。明

确法律英语的概念，厘清法律英语和普通英语的相似与不同，对于确立法律英语人才的培养目标、

培养模式具有基础性的作用。法律英语教学在强调法律知识传授的同时，不能忽视对学生英语专

业技能与素质的培养。法律英语人才是懂法律的英语人才而不是懂英语的法律人才，这是法律英

语人才培养的立足点和出发点。 
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A Few Tips on the Legal English Teaching 

 

Ouyang Meihe 

(Department of Foreign Language, Shanghai University of Political Science and Law, Shanghai 201701, China) 

 

Abstract: Legal English, as one of ESP branches, is obliged to adhere to the teaching principles of ESP. 

Proper understanding of the concept of Legal English and the differences between Legal English and 

General English sets the foundation to establish the cultivation objectives and working patterns of Legal 

English.  While in teaching students relative knowledge in laws, Legal English shoulders the 

cultivation of English skills and qualities for the students as its first job.  Legal English professionals 

major in English but not in law, which is the standandstart point of Legal English. 
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各种行业蓬勃发展的中国社会需要高等院校

培养各种复合型人才，就外语而言也是如此，因为

“只掌握通用外语语言知识的译者是难以胜任许多

行业(例如科技、商贸、管理、机械、航空、造船、医

学、法律)的翻译工作的”[1]。随着复合型、应用型人

才培养理念的深入推广和越来越多地为社会所接

受，法律英语人才的培养也相应地得到了更多的重

视。作为一所政法类院校，对目前我国的法律英语

教学现状进行了解，以摸清“家底”，对上海政法学

院今后的法律英语教学建设工作厘清思路、明确方

向具有基础性的作用。 

一、法律英语与法学英语 

从我国已出版的教材名称和发表的研究论文

可以看出，我国对法律英语的说法主要有四种：法

学英语、法律英语、法律专业英语、法学专业英语，

后两种常又简称为法律英语或法学英语。这就产生

了一个问题：到底是法律英语还是法学英语？不同

的名称会带来不同的内涵，正所谓“循名问责”，很

有厘清的必要。 

“法学”是什么？作为一级学科的法学，包括

很多分支学科或学说方向，具体有民法、民事诉讼
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法、刑法、刑事诉讼法、行政法与行政诉讼法、经济

法、商法、国际公法、国际经济法、国际私法及理论

法学(宪法、法理学、法制史、法律职业道德)等主要

学科。而在我国，还有大法学一说，其范围更广，还

包括政治学、思想政治等，如我国的“法学博士”就

比外国的法学博士具有更大的包容性。如果把法学

看成是法律科学的简称，为了和大法学相区分，叫法

律可能会更确切些。法学体现的更多是学科性，法

律更多的则是实践性。 

什么是法律语言？根据《牛津法律大辞典》的

说法，法律语言是“人们在立法、司法等实践中所使

用的语言。它是因交际的功能而形成的全民语言的

变体或支脉。它不是独立的语言，而是全民语言的

某些材料，在表达方式上为适应法律工作的内容、

目的、要求而发生了功能分化的结果”。还有一种较

为狭隘的理解，即梅林可夫(David Mellinkoff)所说

的法律英语是“在以英语为官方语言的国家里，律

师在一般的司法活动过程中通常所用的语言”。上述

两种说法已为我国法律英语界所熟悉。在我国，对

法律英语也有几种说法，如“法学英语是为了学习

法律科学，进行法学研究，从事法律工作而学习的英

语”[2]。“法律英语是英语国家的法律工作者在法律

领域中所使用的习惯语言。”[3]“法律英语即是一种

工具性语言，是语言行业的一种变体，属于专门用途

英语的分支学科之一，是法律科学与英语语言交叉

学科研究的结晶，它研究的是在以英语为母语的国

家中所使用的法律语言的共同特征，是为表述法律

科学以及诉讼或非诉讼法律事物及立法活动所使用

的语言。”[4]
 

法律英语的英文表达有：English for Law. 如：

Alison Riley. English for Law. England: Pearson 

Education Limited，2001. Preston M. Torbert. Legal 

English. Shanghai: Fudan Press，2008. 

根据我国《英语专业大纲》中的说法，为了减

少不必要的歧义和误解，确切的说法似乎应该是“法

律英语”，英语相应名称则可用“Legal English”。 

二、法律英语与普通英语 

法律英语与普通英语的相似之处：普通英语教授

的主要是英语语言知识，目的是提高学习者运用英

语的水平；法律英语的教学也应训练学生对于英语

语言知识的掌握，也必须遵循语言教学的一般规律。 

普通英语教学的目的是培养学生英语的听说

读写译的一般运用能力，而法律英语是学习法律科

学，进行法律研究，从事法律工作而学习的英语。普

通英语是法律英语的基础，法律英语是促进法律专

业学生从英语学习过渡到英语实际应用的有效途

径。法律英语是法律科学与英语语言学等学科交叉

的产物，有着明显的专业内涵，是语言技能与专业知

识的有效结合；而普通英语主要培养的是通用的语

言技能，其专业内涵则不明显。 

法律英语课程与普通英语或通用英语课程的

区别主要在于三点：1) 培养的能力不同。法律英语

着重培养学生在法律语域中运用英语的能力，而通

用英语培养的是学生在一般环境中运用英语的能

力。2) 培养的内容不同。除了像通用英语那样培养

一般的听说读写译等技能外，法律英语还要注重法

律概念、法律原理、法律术语、法律语言表达等法律

专业知识的输入。3) 培养的目标不同。通用英语培

养的目标是“培养学生具有较强的阅读能力和一定

的听说写译的能力，使他们能用英语交流信息”，而

法律英语教学的培养目标是使学习者能用英语从事

涉外法律工作，并为学习者将来用英语进行法律专

业课程的学习奠定语言与知识基础。 

三、法律英语人才的培养模式 

在谈法律英语人才的培养模式之前，有必要先

了解一下国际上通行的法律人才培养模式。在法律

人才培养方面，世界上大约有三种不同的模式[5]。 

第一种为英国和欧陆模式。法学院面向高中毕

业生招收法律本科生，这一点与我国相同。学生毕

业后再经一年的法律职业培训，然后再经 1～2 年的

专业实习，方可取得专业资格，成为正式的法律工作

者，而我国则是必须通过国家司法考试方可，这一方

面又不同。 

第二种为美国模式。这种模式要求进入法学院

攻读法律专业的人必须先有一个非法律专业本科以

上的学位，然后经过严格的法学院入学考试方可入

读法律专业，一般学制三年，学生毕业后获得法律学

士学位。这相当于我国的复合型法律人才培养模式。 

第三种是澳洲模式。学生经过六年左右的学习，

获得法律和一个其他专业的双学士学位。 

上面的第一种是法律专业型人才培养模式，第

二、三种为法律的复合型人才培养模式。 

对我国现有的复合型法律人才培养模式进行

总结，主要有四种。1) 法律＋专业。这种模式是我

国非法学类院校中文科院校的法律专业为了发挥本

校的学科优势，办出本校的法律特色而形成的。如
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985 院校中的综合性院校。2) 专业＋法律。这种模

式为我国非法学类院校中理工科院校的法律专业为

了发挥其学科优势，体现其法律办学特色而形成的。

如 211 院校中的理工科类院校。3) 法律＋英语。这

种模式主要为我国外语类院校中的法律专业所采

用。它们在强调学好法律专业的同时，也重视学生

英语能力的培养和提高。如我国的北上广三大外语

类院校。4) 英语＋法律。这种模式是我国的政法类

院校中的英语专业为了发挥本校法律学科的优势，

体现本校的办学特色而形成的。如中国政法大学、

西北政法大学、华东政法大学等。 

上述的前三种为复合型法律人才培养模式，第

四种为复合型法律英语人才培养模式。 

四、复合型法律英语人才培养模式的 

定位 

早在 1999 年，司法部就在《法学教育“九五”

发展规划和 2010 年发展设想》中明确提出“重点培

养高层次的复合型、外向型法律人才和职业型、应 

用型法律人才”，由于英语的国际语言地位，培养复

合型英语法律人才就成了我国法学教育人才培养的

目标之一。但我们的理解是这里所说的人才仍然是

法律人才而不是英语人才。就政法院校中的英语专

业而言，尽管叫法律英语，但培养的仍然是英语人

才，只不过是懂法律的英语人才，以区别于其他的诸

如商务英语人才、医学英语人才。我们把在法律院

系中培养的懂英语的人才称作英语法律人才，以区

别于在英语专业中培养的懂法律的英语人才。 

在政法类院校英语专业中培养懂法律的人才，

是以英语为教学本色，以法律为特色，专业基础课以

英语为主，而法律类课程居于辅助地位，其培养目标

为“既具有扎实的英语基本功、又具有宽泛的知识

面和懂法律的高素质应用型、复合型英语人才”。 

复合型的理想效果是1＋1＞2，而不是1＋1＝2，

更不是 1＋1＜2。这就要求要正确处理好法律英语

的本色与特色的关系问题，否则就会造成英语没学

好、法律也不行的恶果。就英语专业而言，英语是本

色，法律是特色；英语是立足点，法律是生命力。 

五、培养复合型法律英语人才的课程 

设置 

根据《英语专业大纲》关于“专业课占四年总

学时 2/3”的要求，在培养复合型法律英语人才时一

方面要特别注重对学生进行听说读写译等能力的培

养。专业技能课在整个教学过程中应占有相当大的

比例，以期打好学生的英语语言基本功。另一方面

要特别注意培养学生的英语专业素质和能力。英语

文学、英语语言学、英语国家概况、英语报刊选读等

文学文化课程是提高学生英语专业素质和能力不可

或缺的重要课程。这两方面是英语专业立足英语本

位、保持英语特色的必由之路。 

我国在复合型法律英语人才培养的课程设置

方面还存在着一些讨论甚至是争论。如有的认为法

律英语就是要“用英语教授法律，传授法律知识及

技能”[6]；有的认为在本科阶段法律英语教材“材料

应该具有一般性并力求覆盖法学的一般原理(如法

的产生、法的概念、法的渊源和分类等)和各部门法

的一般性介绍”[2]；有的认为在法律英语的学习过程

中，要注意将用法律学英语和用英语学法律有机地

结合起来，“教师的教学中心不是在法律英语的词

汇、句型、语法的讲解、分析上，而是在法律专业知

识的介绍与运用上”[3]；有的认为“法律英语学习的

目标不是单纯地学习英美法，最重要的是了解中国

法律在英语中的对应情况”[7]；还有的认为“学习法

律英语，意味着从英语语言角度切入英语法律领域，

了解并掌握英语语言在法律各具体情境中语言活动

如何有效地传达和进行交际”[4]。 

尽管有上述的种种不同看法，但培养法律英语

人才，在课程设置上还是应该加强法律知识类课程

的设置。如设置法理学、民法学概论、刑法学概论、

民事诉讼法概论、国际法学、国际私法学、英美司法

文书、法律英语阅读、英汉法律文本翻译等课程。 

法律英语类课程的设置各个学校根据本校的

情况又有所不同。如广东外语外贸大学为英语专业

的学生设置了三个学期的法律英语课程及两个学期

的法律英语听说课程，北京外国语大学的法学院则

在英语教学中融入法律的内容，直至大幅度地增加

法律英语的成分，上海政法学院则为学生设置了四

个学期的法律类课程。 

六、培养复合型法律英语人才的教学 

(一) 法律英语类课程的教师 

目前在我国从事法律英语类课程的教师主要

有三类。一类是本科为英语专业的教师，另一类是

本科为法律专业的教师，第三类是二者兼而有之的
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(或是本科为英语，硕士、博士为法律的；或是本科

为法律，硕士、博士为英语的)。第一、第二类的要

么是法律知识力不从心，要么是英语能力穷于应付，

都不能比较好地胜任法律英语类课程的教学。第三

类教师的相关业务能力也还有提高的必要，但担任

法律英语类课程已经是理想的教师选择了。 

从事法律英语教学的教师是既要懂得英语语

言学，又要具有基本的国内外法律专业知识的复合

型教师。要办好法律英语专业，培养好既通晓英语，

又熟悉法律的法律英语人才，加大第三类教师的培

养力度是当务之急。 

(二) 法律英语类课程的教材 

我国从 20 世纪 80 年代陆陆续续出了很多法律

英语类的教材，具不完全统计有 120 余种(从上海图

书馆查询到的信息)。大致可以分为三类：1) 法律

知识类。大部分已出版的法律英语教材属于此类。

这类教材用英语的形式把法律中的很多部门法都包

罗了进来，便于学生通过英语学法律。2) 法律英语

语言技能类。包括法律英语听力、法律英语口语、

法律英语视听说、法律英语阅读、法律英语口译、法

律英语文本翻译、法律英语写作等。3) 法律英语语

言理论类或知识类。如法律英语语言学、法律英语

词汇学、法律英语翻译学、法律与文学英语等。卢思

源教授基于他本人多年来从事 ESP/EST 的词典和

教材的编撰以及相关的教学与研究所获得的经验，

对编写法律英语教材同样具有指导意义。他指出，

“首先要求编者既要精通英语语言，也要熟悉与书

中内容有关的专业知识。其次，编写出来的书籍必

须要体现出专门用途英语的语言特质和典型特点。

此外，还需考虑全书是否能满足学员学习语言的需

求和使用语言的实际需要。”[1]
 

(三) 法律英语类课程的教学方法 

法律英语教学要将语言教学的一般性和法律

英语教学的特殊性相结合，可英汉两种语言结合讲

授，先易后难，逐步过渡到全英语授课。 

与法律知识有关的课程最初可采用讲座式，如

主要讲授的是英美法系/普通法系，则可用判例式

(讨论式、问答式)以收到更好的课堂效果。如果讲

授的是制定法/成文法系的法律知识，则宜以讲解条

文为主，启发式的提问、诱导式的解答。 

在具体的法律英语类课程的教学过程中，有的 

认为应采用以多媒体课堂为教学环境、多模态为教

学手段，以信息为教学内容，以认知能力发展为教学

目标的“法律英语多模态信息认知教-学模式”[8]；

有的认为“法律英语只是带有方向性的普通英语的

教学，所以在教学方法上不能脱离语言教学的特 

点”[9]，要“将法律英语教学从知识教学转换到语言

应用能力的培养上来”[4]；还有的主张在法律英语教

学中采用“浸泡教学法”[3]，以英语为媒介，教授法

律知识课程，英语能力的提高只是作为法律知识学

习的副产品。 

七、结束语 

到目前为止，我国的法律英语教学主要针对的

是两类人：一类是法律专业的学生，另一类是英语

专业的学生。教学对象不同，因而教学内容、教学方

法、教学手段、教学目标等也就不尽相同，对教师  

的要求也应有所区别。对英语专业而言，法律是特

色，而不应喧宾夺主地成为本色；法律英语的教学，

应该促进学生英语专业技能和专业素质的提高，而

不应也不宜让法律变成障眼的树木，以至遮蔽了英

语“美丽的星空”。 
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